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Любовь
Ты в каждом силуэте рук
И в их движеньи,
Ты  -  каждый шепот, каждый звук
И отраженье.
За что я мучима  одна
Одним тобою?
У моря бледная луна
Так  ждет прибоя.
Зачем все линии твои -
Судьбы изгибы,
Я целовала, пригубив
Нетерпеливо ?
Зачем я пела до конца,
До верхней ноты?
И паутиною лица
Ресниц тенеты ...
Зачем полны мои глаза
Твоими были ?
Но трогать звезды нам нельзя,

Что не остыли.

На смену сотни чувств одно
Пришло, как прежде.
Как  тонкое веретено,
Моя  надежда.

                Потягайло Светлана

                        ***

Ты вернешься, в апреле вернешься,

Я себе обещаю дождаться.

Ты, как лед на реке, разобьешься,

Ты устанешь безумства бояться.

Я во сне  позову - ты проснешься,

Отворишь мне окно ранним утром,

Ты увидишь зарю - и вернешься

В час, когда все полно перламутром.

И рассудка спокойное  судно,

Трезвость мысли - пустая посуда.

А любовь- долголетние вина,

Что до верха заполнят кувшины.

                     ***

Я обнимаю воздух , как дитя,

Рукой неловкой смахиваю слезы,

Я вам скажу : « Люблю» полушутя,

А может быть , на миг полусерьезно.

А вы, мой друг, поверьте мне на миг,

И пригубите на поминках лета

Янтарь вина и, веки притворив,

Ловите прелесть  гаснущего света.

                             Потягайло Светлана

                  ***

Пропускаю забитый автобус

И, оставив  вчерашний маршрут,

Ухожу, чуть ступая на глобус

Каблучками забытых минут.

Город мой растворился в тумане,

Потерялся в молочном бреду.

А я слышу, как в южной Панаме

На закате кричит какаду.

                 ***

Нет ни покоя, ни порядка

В моей измученной душе,

Я с памятью играю в прятки

Среди растерянных вещей,

И дело даже не в хрустальной

Разбитой  голубой любви,

Не в пластилиновом  прощанье,

Что губы клеили твои.

Нет, я грущу  о  чем-то давнем,

О ели вечно -голубой,

О бирюзе, небесном  камне,

Меня манящем за собой.

Когда уверенные руки

Откинут темную вуаль,

Далекие растают звуки,

Умолкнет плачущий хрусталь.

                         Потягайло Светлана

                   ***

Этим вечером небо безбрежно,

В пряном воздухе дремлет покой,

И летит, как снежинка,   надежда,

Увлекая меня за собой.

Оттого так светло этой ночью,

И неловко, как школьнику, сну;

Я целую в огромные очи,

Я ласкаю опять тишину.

Мне с тобою легко расставаться,

Я надеюсь вернуться опять,

А волшебное синее платье

Терпеливо зовет танцевать.

Балансируя тонкой душою,

Я ступаю на леску небес,

Шар земной оказался большою

Тыквой , с хвостиком наперевес.

Я засну- ты приснишься мне в чудном,

Несказанном сиреневом сне.

На летящем, на сказочном судне

Мы умчимся навстречу весне.

                        Потягайло Светлана

                     КРАСОТА

Все не то,

И мы с тобой не те.

Мы в пальто 

Ходили в красоте,

А она, нагая, перед нами

Пронеслась неслышными шагами,

Проплыла, босая, по воде,

Не оставив адреса нигде.

                 ***

Нет повторенья,

Отпускает грусть

Объятья лени.

В рухнувшие стены -

Нет, не вернусь.

Я рвусь - или боюсь:

О, слишком откровенна.

                    ***

Ты жадно выпьешь

Четыре грамма

На дне чайной ложки

Живой воды.

Ломтик лимона

в холодном чае

Ей что-то скажет,

И пламя души

Осветит лунную ночь -

Пока рядом есть ты.

                             Потягайло Светлана

                     РОССИЯ

Мой горький век, я пью тебя до дна,

И в каплях яда - поцелуев нежность.

Я здесь затем, чтобы, вкусив сполна,

Мятежный мир сменить на безмятежность.

В твоих устах - невинность или кровь,

Твои снега- приют или спасенье.

Но ты моя  отрава и любовь.

Я пью до дна обман или спасенье.

                        ***

Я ее искала на вокзале,

Окликала незнакомцев в зале.

На искристо-желтом дне бокала

Я с другом следов ее искала.

На дворе закуталась в пальто-

Мне дверей не отворил никто.

Ты читал о рыцарях в романах

Ты витал в других мирах и странах,

Заменял иллюзию другою,

Обладать желая красотою,

Острием магической черты

Вырезал заветные черты.

И ничтожны чувств моих потери

Становились пред твоею дверью...

Все не то,

И мы с тобой не те.

Мы в пальто 

Приходим  к Красоте,

Забываем про глаза друг друга,

Тайный ход из замкнутого круга.

                                 Потягайло Светлана

         РАССТАВАНИЕ

Люди, листья - просто пятна,

Все уходит без возврата.

Угасает тихо осень,

И никто о ней не спросит.

Я покину этот город

В равнодушье отрешенья,

Я вернусь сюда не скоро,

Все  исчезнет совершенно.

Затеряется любимый

В книге судеб между строчек,

Я возьму другое имя-

Жизнь не терпит проволочек.

Я возьму судьбу другую

И покончу с этой болью,

И с прощальным поцелуем

Мы расстанемся с тобою.

                   ***

Наше прощанье немногословно,

Тайна печали скрыта в молчанье.

Твердой рукою отвяжешь лодку

От холодеющего причала.

Помню, сказал, ты уходишь вправо,

Влево меня заманила вечность.

Выпью спокойной ее отравы,

Боль заедая краюшкой  млечной.

Снова без слов покидаю пристань.

Волшебно сладка отрава ночи.

Давно почернели твои монисты,

Луна- монашка во чреве ночи.

Все же, покинув тебя навеки,

С  чистой улыбкой проснусь на рассвете,

От горьких рыданий умою веки

И встречу бурю - одна на свете.

                               Потягайло Светлана

           МЕДИТАЦИЯ

Я растворюсь в собачьем лае

И в тиканье часов,

Замру без мысли, наблюдая 

За жизнью без очков.

Пусть песня будет просто песней,

А звук - всего лишь звук.

Так быть забавней и чудесней...

На ниточке паук...

Чудно, до головокруженья

Струна звенит вдали...

Я лишь немое отраженье

Распахнутой двери

Я пузырек на дне бутылки,

Иголка на сосне,

Котлета на трезубой вилке

И радуга во сне.

Я без движенья и страданья,

Без воли и без слез,

Где океаны мирозданья

Окатывают плес.

И полюсы на абажуре-

Безмерные миры.

И нет ни злобы, нет ни бури,

Лишь тени их игры.

                               Потягайло Светлана

         БЛАГОДАРЮ

Благодарю тебя, Мой Бог,

За красоту в твоих очах,

За тот пленительный чертог,

Куда лечу в волшебных снах.

Навеки стерлась грань миров,

И закружилось волшебство,

И по закату вечеров

Колдует звуками перо.

А я иду за ним вослед,

Не отгоняя ничего,

Ловя серебряный напев

Прекрасной музыки его.

Пускай терзающий пожар

Развеет снов покой, как дым.

Благодарю тебя за дар,

Что от меня неотделим.

Я нежность всех небес волью

В любовь весеннюю твою.

За красоту, что я пою,

О Господи, благодарю.

                        Потягайло Светлана

      ВЕЧЕР В СЕНТЯБРЕ

Уносит ввысь тропа заката,

Деревья золотом объяты.

Ты нежно что- то шепчешь мне,

А я иду в волшебном сне.

Ах, разве это просто лица?

Не лица, сказка- небылица.

Обворожила  взгляды осень,

Златую шаль на них набросив.

Мой мальчик, позабудь печали,

Услышь волшебное прощанье

Оно останется с тобою

Мечтой хрустально- голубою.

Нет, не оплакивай потери,

Волшебный свет разгонит тени.

Тоска уходит без возврата,

И лишь мгновенье это свято.

Замри - и из волшебной чаши

Забвенья пей напиток дивный.

Пусть эта нежность будет нашей

В последней осени молитве.

                               Потягайло Светлана

                   ***

Звезда летела, и был неведом

Ее исток в темноте вселенной.

Теперь повсюду за мною следом

Огонь сапфирный на черном небе.

Звездой влекомый, я бросил пашни,

Седую мать и дитя покинул,

Один на скалах я строил башню -

С нее увидел я лишь долины.

Я воином был жестоким  и смелым,

Я гордую смерть приносил достойным,

И под рукою, как звезды , пели

Стрелы мои, разрывая воздух.

И мир заключали враги с врагами,

Спасаясь от неба в своей постели,

А я уходил кочевать с кострами,

Где вольные люди пили и пели.

Искал я смерти от зелья ведьмы,

Но глух был дьявол к моим моленьям.

О  люди, люди, страшитесь неба,

Звезды, летящей из тьмы виденья.

                             Потягайло Светлана

                      ***

Легкую лодку,

Чтобы уплыть.

Горькую водку-

Все позабыть.

Что же ты,. лодка моя, не легка?

Что же ты, ветер, забыл облака?

Щедрой рукой царство отдам,

Тому, кто поверит моим глазам.

Но, видно, царство мое не в цене,

Тихо тоска задремала на дне.

Друг мой извечный,

Сердце мое,

Хмель не излечит,

Хмелем зальем,

Терпкой закуской-

Крепкая связь.

Просто в России я родилась.

                               Потягайло Светлана

                 ГОСТЬ

Ко мне пришел незваный гость,

Велел поставить чай,

Повесил плащ, поставил трость,

Остался невзначай.

Он сел , и, отложив дела, 

Я села перед ним.

О ты, кого так не ждала,

Ты стал совсем иным

Как ты узнал, где я живу,

Как я живу... одна?

О нет, теперь уже не пью

Чужой обман до дна.

Нет, мне совсем не нужно знать,

Что от тебя ушло.

Ты стал в бессонницу читать -

Худое ремесло.

Мы пили чай, и ты молчал,

И были не нужны

Слова твои, когда венчал 

Нас ангел тишины.

Был у меня незваный гость,

Курил и все молчал,

На том гвозде висела трость,

Сейчас на нем печаль.

                         Потягайло Светлана

РОССИИ  ПОСВЯЩАЕТСЯ

Откуда я черпаю силы,

И кто свою любовь дает?

Истоки  в ней, моей России!

Она согреет и спасет.

Принес ей Рюрик имя это,

Оно звучало грозно : «Русь»!

Давно все это было, пусть

Не раз сменило зиму лето.

Свои колени преклоняю

Перед родимою землей

И слову Господа внимаю,

Он говорит:»Люби ее»

Земля, она была и будет,

Вновь солнце на небе взойдет.

Из глаз слезинка упадет,

Господь Россию не забудет.

                            Виснап Екатерина

                   ***

Будут кружиться, кружиться, кружиться

Сны и меняться осенние лица.

Зябко бездомному звездному рою,

И в тишину свою дверь я открою.

И залетят ко мне звезды , как птицы,

Будут кружиться, кружиться, кружиться.

Слезы мои улетают за ними,

О, как светло в этот миг твое имя!

                      СВЕТЛАНА

Мой день необъяснимо нежен.

Серебряной печали песню

И легкий пух, волшебно снежен,

Рассыпал старичок - кудесник.

Седой окутан бородою,

Он сотню зим был заморожен.

Кувшин с серебряной водою

По капле льет он осторожно.

Печален в мастерской  художник,

Не видит он , что на палитре

Серебряный смеется дождик,

Небесная вода разлита.

Ты мне сказал, что путь заказан,

Но снег серебрян без обмана.

Клубок судьбы навек с ним связан,

Со снежным именем «Светлана».

                            Потягайло Светлана

        ПЕРВЫЙ СНЕГ

Убаюкивает сон

Все, что было.

Я в хрустальный перезвон

Все забыла.

Светел снег, светла печаль,

И напрасно

Не тревожьтесь за меня -

Сердце ясно.

Как мечты, волшебный пух

И напевы - 

Это свита белых мух

Королевы.

Исчезают короли

И валеты,

Засыпающей земли

Пересветы.

Небеса как бирюза,

Каплет просинь,

И чистейшею слезой

Тает осень.

                         Потягайло Светлана

                 ОСЕННЯЯ ПЕСНЯ

                                       Фридрих Хеббель

День осени, о как же ты прекрасен!

С деревьев падают плоды шурша,

Прозрачен воздух, чист и ясен,

И радуется сердце, и поет душа.

Костер природный ярко пламенеет,

Поля пустеют, убран урожай.

Леса и рощи медленно редеют.

О солнца луч, ты их не покидай!

       ВЕСЕННИЕ РАЗМЫЩЛЕНИЯ

                                        Л.Уланд

Ветра осенние проснулись,

Они повсюду расплеснулись,

Их шелест- музыка надежд.

Их  звон , и запах их так свеж!

О сердце , не мечись в груди:

У нас еще все впереди!

Мир с каждым днем становится прекрасней.

Но что там впереди - неясно

Шальными красками весны

Вокруг долины все полны.

О, сердце, ты отбрось сомненья:

Пред нами мир открыт весенний!

                                     Перевод Попова Ильи
               ЦЕННОСТИ

                               Ева Штриттматтер

Все ценности жизни даются бесплатно:

Воздух, вода и любовь.

Жизнь хороша, но всегда безвозвратна.

Как оправдать их все вновь?

В далекие детские годы

Усладу нам воздух давал,

Вода и любовь - то источник природы,

Кто смысл им большой придавал?

Все реже мы правильно дышим,

Поспешно бежим от себя.

Вода иль вино? Мы различья не слышим.

Все ценности в жизни имеют

Предназначенье свое.

Лишь тот разобраться в ней сумеет,

Кто дешево слишком воспринял ее.

                              перевод Голевой Л.Д.

                ЦЕННОСТИ

                                 Ева Штриттматтер

Все ценности, что жизнь дает,

Бесценны, как она сама:

Любовь, Свобода, Воздух и Вода.

А мы живем лишь тем, что жизнь содержит.

Хотя зачем? Не ведаем о том.

О ценностях мы помыслов не держим.

О них мы вспоминаем лишь потом.

Но дети прочих лучше знают,

Зачем живем? Что нужно нам всегда?

Что нужно? Это очень просто:

Любовь, Свобода, Воздух и Вода.

Но дышим мы, пьем воду, любим,

Задумываясь часто не о том.

И в важности и спешке жизнь мы губим, 

Стакан из-под воды наполнился вином.

Любовь же превратилась в бремя.

Ее несут, как самый тяжкий крест,

Все ценности, как ветер, сдуло время,

И в ценностей ряду полно свободных мест.

А жизнь тому приходится дороже,

Кто ей не дорожит, не слушает небес. 

                                       перевод Миронова Нила

                ОСЕННИЙ ДЕНЬ 

                                  Райнер Мария Рильке

Вот и время осени настало,

Лето долгое оставило порог,

И под солнцем тень короче стала,

На полях  остался лишь его венок.

Пусть последние нальются соком фрукты,

Им на это  дай ты, Боже, пару дней,

Заверши скорей свои работы,

Виноград наполни сладостью своей.

Если  в жизни ты не строил дома,

То строительство сейчас же начинай.

Если ты один, теперь - надолго,

Письма сочиняй, стихи читай.

По аллеям, мокрым и бессонным,

Будешь ты бродить туда-сюда,

Слушать шорох листьев беспокойный,

Вспоминать минувшие года.

                                             перевод  Попова Ильи

 «Интересуют нас по  праву чужой язык, чужие нравы...» 

     Возможно, поэтому в гимназии так распространены конкурсы  перевода с английского, немецкого и французского языков. Для того, чтобы сделать по-настоящему литературный перевод, гимназисты  знакомятся с историей эпохи, биографией поэта, особенностями его  личности. 

      В нашем сборнике представлено несколько стихотворений, участвовавших в традиционном гимназическом конкурсе юных переводчиков.  

ПРОБУЖДЕНИЕ ВЕСНЫ

                              Людвиг  Уланд

Задули теплые ветра -

И вот уже владычица - природа

Очнулась тихо ото сна,

Чтоб снова встретить утро года.

Когда приходит все в движенье,

Журчит, струится и течет,

Уходит в прошлое томленье

И сердце будущим живет.

Веселый день сменяет ночь,

Неся с собой звук жизни, ароматы счастья

Уходят смутные тревоги прочь

И исчезают все ненастья.

Благоухает целый мир,

Раскрашен яркими цветами.

Нам снова он надежды подарил

И верить в лучшее заставил!

                                перевод  Федоровой Ольги.

        ОСЕННЯЯ ПЕСНЯ

                                Фридрих Хеббель

Такие мгновенья случаются редко,

Когда в осенней звенящей тиши

Золото яблок падает с ветки,

Но собирать их сейчас не спеши!

Пусть сотворится, как Богом назначено,

Все, что природа сама создала,

Медленно падает в воздух прозрачный,

Чтобы Земля урожай собрала.

Будто бы в дивный ковер свой из листьев

Осень - хозяйка сей чудной поры -

С неба спускает на тоненьких нитях

Солнца осколки - златые шары !

                                  перевод Федоровой Ольги.

            ПРО ТЕНЬ

                             Р.Л.Стивенсон

То как бледная поганка,

То как толстый бегемот,

Ходит тень за мной по пяткам,

Даже задом наперед

Как она меня дурачит!

Как пугает при свечах !

Раздвоится, растроится

В ослепительных лучах,

У меня есть тень,

Со мной весь день,

Вроде бы похожая,

Только чернорожая,

Кривляется, ломается,

Никак не отзывается.

Быстро прыгаю в кровать -

И она ложится спать 

                              перевод Запольской Елены.

      ОСЕННИЕ МОТИВЫ

Природа делает неслышные шаги,

Последние шаги к своей постели.

Осенний вечер - это час судьбы.

И скоро снова налетят безумные метели.

Леса усталые в оцепенении застыли,

Свои одежды сбросили поля,

По небу караваны туч поплыли

В страну, где властвует зима.

Вокруг прозрачный воздух чист и звонок,

Морозной корочкой подернута вода,

И о рождественских подарках                                                                                                                                                           

                                         видит сны ребенок    

Под песню колыбельную кота.

Рассыпалась ли тишина кругом, 

                                         как колокольный звон

Иль шумный ветер дунул в трубы по листам 

                                                             последним.

Пока в природе осень царственная - дирижер,

Все в ней наполнено таинственным значеньем.

                                    перевод Федоровой Ольги.

                              ***

Как время медленно сочится,

Вот, кажется : последний шаг.

И ветер воет и кружится,

Литву с деревьев разметав.

Звон колокольчика так тонок,

И так далек, словно во сне,

И вот уж золотом снежинок

Зависла осень на сосне.

В лесах все будто онемело,

Поля раздеты и пусты,

И счастье лета отзвенело,

И в нас нет больше суеты.

Прохладные ветра запели,

Морозов скоро торжество.

Поет ребенок в колыбели,

И вот уж близко- близко Рождество !

                          перевод Попова Ильи

                      ***

Мой  нежный мальчик с пьяными глазами,

Манящими, как озеро Кинерет,

Проплыть по ним рыбешкой - поцелуем,

Украсть частицу крошечного солнца.

Мне не распутать нить твоих морщинок,

Их долго плел искусный вышивальщик,

Чтоб каждый ручеек при теплом свете

Заговорил на языке апрельском.

                               Потягайло Светлана

                    ПУШКИНУ

Полет  стремительных мечтаний,

Огонь изменчивых желаний,

Рассудка хладное питье-

Все сердце ведало твое.

В снегах Кавказские вершины,

Меж гор счастливые долины,

Ограды в сладостных садах

Ты оживил в своих стихах.

И Музе с нежными очами

Целуя тайными ночами,

Ты отворил небрежно дверь

В страну, где не было потерь.

Певец, в изгнанье вдохновенный,

С одною скрипкой откровенный,   

Пленил гармонию строкой,

Желанный обретя покой.

                    ПУШКИН

Пушкин- пылкий, разъяренный,

Пушкин- мирный и спокойный,

Робкий, тихий,

Буйный, властный,

Нежный, мудрый и прекрасный.

Добрый, лучший, вдохновенный.

Для меня он - самый верный.

Пушкин - драма,

Пушкин - проза.

Пушкин - лирика и слезы.

Пушкин - детство,

Пушкин - юность.

Пушкин... стоит ли подумать,

Что за книгу допоздна

Мама, бабушка, сестра

Нам любили почитать.

И когда идет жизнь вспять,

Вспоминаем мы опять

Эти драмы, эти слезы,

Эту лирику и прозу.

                            Маркова Екатерина

                        ***

Эй человек, почему ты кричишь?

Когда тебе больно, ты просто молчишь.

Ты хочешь догнать уходящую даль -

Ты молча глядишь через сердца печаль.

Когда ты проснулся от ночи пустой-

Ты ночи молчанья не вскроешь покой.

Когда ты физически очень устал,

Ты молча страдал, ты отнюдь не рыдал.

Когда тебя скинули в скачке лихой,

Ты озеро глаз не заполнил водой.

Когда тебя жизнь прижимала к стене,

Ты чашу судьбы расплескал в тишине.

Когда взбудоражила жгучую кровь,

И бросила в бездну - красотка любовь

Тогда утешенья искал не в вине,

Ты в небо глядел, ты тонул в тишине.

Когда тебя в гневе забросила жизнь

Туда, где от горя не хочется жить,

Ты здесь одиночество молча встречал,

Ты жил, ты дышал-

Смерти ты не искал.

Тогда тебе жизнь подарила покой:

Ты любишь, ты веришь,

Ты дома, ты свой.

И слезы захлынули звездную тишь...

Скажи мне - теперь почему ты кричишь?

                                    Зорина Анна

                      ДОЖДЬ

Дождь

Капли бьют по окну.

Но отчего - на пойму

Все так красиво в весну?

Сквозь

Серебристой воды пелену

Синее небо теснит вышину

Тучи собрались и сбились в одну

Животворящую ливня волну.

Врозь

Разбежались зонты на углу,

Долго прощались, не веря тому,

Что окунулись в весну:

Мокро, а это зонтам ни к чему.

Вкось

Окатило струею толпу,

Улица рада дождю поутру,

Шумно сгоняя с дорог тишину,

Дождь приглашает хозяйку весну.

                                   Зорина Анна

                     ***

Коробки домов со скрипом

Качаются на ветру -

Мутные лужи со всхлипом

Вливаются в реку - весну.

Ярко раскрашенной птицей

Взлетает шестнадцатый год.

Сверкающей солнечной спицей

Жизнь моя мчится вперед.

                      НОЧЬ

Последние минуты дня

Уходят за косые тени,

И город попросил огня,

Склоняя перед ней колени.

Заснули кошки на карнизах, 

Застыли стрелки на часах.

И на испорченных эскизах

Воскресла южная гроза.

И вот остановилось  время

Застыла воздуха река.

И звезд смеющееся племя

Затихло в небе на века

                           Павлов Алексей

               ЗИМА. УТРО.

Утро.

              Тихий чуткий сон.

Снег с крыши

               падает,

                            смеясь,

И снова старый серый клен

Стоит

               всего

                          вокруг

                                       боясь.

Зима.

            холодный колкий свет

Несет в руках

                          снежинки  душ.

И вот в покрытой

                                 льдом траве

Проснулся

                  вальс,

                               очнулся

                                              туш.

Зима.

           Мороз стучится в дом.

Дрожат,

                немеют

                                пальцы льда.

И вслед за тихим

                               чутким сном

В мой город

                     входят    

                                 холода.

                                   Павлов Алексей.

                       ***

Я развязал последний узелок

И сжег последнее письмо -

Тьму разрубив наискосок,

Свет свечки ляжет на стекло.

Молчат деревья, замер снег,

Дорога - мутной полосой...

Свет свечки на окне померк,

Письмо дотаяло слезой.

РАЗВИТИЕ ЧЕЛОВЕЧЕСТВА

                                          Е. Кестнер  

Когда-то все висели на деревьях

Все в шерсти и со злобными глазами

Сверкали из дремучей леса тени,

Спустившись без особо долгих прений

Проткнули небо этажами.

Теперь они сидят в своих квартирах,

В тепле и сырости весь год,

Пугают их озоновые дыры

И смотрят на медали на мундирах,

Но все ж подчас глупы так, словно скот.

                             Уткнувшись в экраны

                                             и слыша весь мир

                              Они знают

                                             на завтра погоду 

                              Дышат по-новому,  

                                              чистят зубы до дыр,

                              Пьют соки

                                             и сладкий зеленый                 

                                                                    кефир

                              Но земля их -  

                                             сеть водопроводов. 

Остатки процессов пищеварения   

Идут в производство ваты,

Лечат холеру и кровосметенье,

И в ходе долгого размышленья

Рождают «новые» трактаты.

Они расписали на сто лет вперед

Все мысли свои и планы

Мудрее становятся из года в год

Но посмотри на них, народ,

Они - все те же обезьяны.

                              перевод Павлова Алексея

            ***

Все как-то странно  в этом мире:

Собаке брошенная кость,

Зачем-то вбитый в стену гвоздь,

Дырявые мишени в тире.

Все как-то мутно в этом мире:

Ползут, чихая поезда, 

Из крана капает вода,

Спокойно дремлет ночь в квартире.

Все как-то странно в этом мире:

Я дернул  раму на себя,

Проплыл, колесами скрипя, автобус 

                                                        с номером «4».

Вороны, каркая, застыли,

И вместе с каплями дождя

Я растворяюсь в странном мире.

                              Павлов Алексей

                   ***

Сколько ни шел - все не туда,

Сколько ни плыл - тонул, и опять

Всплывал на поверхность мутной воды

И понимал всю горечь плода.

Сколько ни знал - все бесполезно:

Кого-то увидел и не узнал...

Вроде бы порознь, а вроде бы вместе

Солнце светило, да ливень хлестал.

Не помню тебя и твоих отражений,

Зеркало тускло, но знаю ответ.

Там, где ждала и смотрела мне вслед,..

Тат... тебя больше нет...

                                   Виноградов Павел

             Стихи - прекрасная и самая мучительная часть моей жизни. Но это моя Атлантида, которая, однако, имеет землю и небо, плоть и страсть, тело и душу.
           Стихи - это слияние Гармоничного, рождение мира, света, тишины. Я никогда не стремилась быть поэтом и с трудом представляю себе, что это значит. Написав стихотворение, не жду следующего и никогда не боюсь, что это - последнее. Ведь молчание - это дар, и в нем своя красота. Я думаю, поэт должен уметь молчать, ждать и не торопить сердце, пока не появятся свет, покой и легкость. В поэтической строке не признаю режущих глаза «радостно» и «мрачно». Надо чтобы все вокруг пело, дышало: и фонарь. И капля, и с ними Ты сама. Жизнь очаровывает мгновениями, пока нет в душе жгучей страсти , надлома. Сама я только тень от фонаря, который негромко мне что-то говорит. 
            Все мы стремимся к чему-то. чего-то добиваемся, конкурируем с кем-то и доказываем теоремы жизни тем, у кого совсем иные аксиомы и вообще не наша геометрия. И в этом прогрессивно-математическом царстве стихи - чудо мое. Это что-то истинное, но мне не подвластное.  Они во мне, они дарят мне способность тихо говорить и тихо слушать - самый ценный в мире дар. 
           Потягайло     Светлана ,    18 лет
Литературное знакомство
Проба пера
Свободный литературный перевод
   ПОТЯГАЙЛО  СВЕТЛАНА     18 лет
